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Nr. 1 VAN DE HEER BROUNS

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 3. — In artikel 7,§ 2, van dezelfde wet worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

A. In 1° wordt het getal «15» vervangen door het
getal «12»;

B. Een 1°bis wordt ingevoegd, luidend als volgt:

«1° bis. indien de donor de leeftijd van 12 jaar niet
heeft bereikt moet hij voorafgaand de mogelijkheid krij-
gen zijn mening te uiten;».

N° 1 DE M. BROUNS

Art. 3 (nouveau)

Ajouter un article 3, libellé comme suit :

« Art. 3. — À l’article 7, § 2, de la même loi, sont
apportées les modifications suivantes :

A) au 1°, les mots « l’âge de 15 ans » sont rempla-
cés par les mots « l’âge de 12 ans » ;

B) Il est inséré un 1°bis libellé comme suit:

«1bis.  s’il n’a pas atteint l’âge de 12 ans, le donneur
doit préalablement pouvoir donner son avis; » »

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

AMENDEMENTAMENDEMENT

tot wijziging van artikel 7 van de wet van
13 juli 1986 betreffende het wegnemen

en transplanteren van organen

modifiant l’article 7 de la loi du
13 juin 1986 sur le prélèvement et

la transplantation d'organes

Document précédent :

Doc 50 0077 / 1999 S.E.:
001 : Proposition de loi de M. Brouns

Voorgaand document :

Doc 50 0077/  1999 B.Z.) :
001 :  Wetsvoorstel van de heer Brouns.
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JUSTIFICATION

L’âge à partir duquel le donneur mineur d’âge doit lui-même
donner son consentement est ramené à 12 ans. Le consente-
ment de donneurs de moins de 12 ans n’est pas requis, mais il
faudra dorénavant tenir compte explicitement de leur point de
vue s’ils sont capables de l’exprimer. Il est proposé d’apporter
ces modifications eu égard à l’avis du Comité des droits de l’en-
fant, qui estime, à juste titre, que la réglementation actuelle, qui
n’attribue un droit de veto qu’aux jeunes de plus de 15 ans, est
contraire à l’article 12 de la Convention relative aux droits de
l’enfant, adoptée à New York le 20 novembre 1989.

VERANTWOORDING

De leeftijd voor de toestemming van de minderjarige donor
zelf wordt verlaagd tot 12 jaar. Voor donoren onder de 12 jaar
geldt geen toestemmingsvereiste maar er dient voortaan wel
expliciet rekening te worden gehouden met hun mening indien
zij deze kunnen uiten. Deze wijzigingen worden doorgevoerd
op advies van het Kinderrechtencommissariaat, dat terecht
aangeeft dat de bestaande regeling, waarin alleen jongeren ouder
dan 15 jaar een vetorecht wordt toegekend, strijdig is met arti-
kel 12 van het verdrag inzake de rechten van het kind aange-
nomen in New York op 20 november 1989.

Hubert BROUNS (CVP)
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